	[image: Logotipo

Descrição gerada automaticamente]
	REGISTRO
	REVISÃO
	02

	
	RECORD
	REVISION
	

	CODIGO | CODE
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	SUPPLEMENTARY REQUEST
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	PN (PN):
	SN:
	Nº da OS (WO):
	TLN:

	6879879
	27553
	035590
	02118

	Nº DO ARTIGO PRINCIPAL (Main Article):
	ARTIGO/PARTE (Article/Part):
	QUANT:

	M250-C20J / Avulso
	Exhaust Collector Support
	01 EA

	TSN: N/A
	CSN: N/A
	TSO: N/A
	CSO: N/A

	ITEM
(Item)
	DESCRIÇÃO DO SERVIÇO A EXECUTAR
 (Description of the work to be executed)
	EXECUÇÃO
(Execution)
	*SETOR/FORNECEDOR
(Sector/Supplier)

	
	Service requested:
Repair of central diameters, according to OHM 10W3 and PRPL 2-D001.

	1
	Realizar inspeção dimensional, conforme OHM 10W3.

Perform dimensional inspection, according to OHM 10W3.
	
	Inspeção Dimensional

Dimensional Inspection

	2
	Analisar laudo dimensional, conforme OHM 10W3, e realizar visual do artigo.

Analyze dimensional report, according to OHM 10W3, and perform visual of the article.
	
	Engenharia

Engineering

	3
	Metalizar a parte superior do DIA BA (parte acima da canaleta DIM RG), com Metco 450NS, conforme PRPL 2-D001 Item 1. G. (5), visando obter medida de aproximadamente 2,4310 in. Registrar medida inicial e final.

Atenção: A referência utilizada para definição de “parte superior” se dá considerando a Superfície S como topo. Utilizar a Figura 11 anexada a esta O.S. como referência para a localização a ser metalizada. Em caso de dúvidas, chamar a Engenharia.

Nota: Mascarar todas as partes adjacentes à área especificada para que não sejam afetadas pelo processo.

DIA BA (parte superior) inicial: ________________________
DIA BA (upper part) initial:

DIA BA (parte superior) final: ________________________
DIA BA (upper part) final:

NCC: ________________________

Valid until: ________________________

Metallize the upper part of DIA BA (part above the DIM RG groove), with Metco 450NS, according to PRPL 2-D001 Item 1. G. (5), aiming to obtain a measurement of approximately 2.4310 in. Record the start and final measurements.

Attention: The reference used to define “upper part” is considering Surface S as the top. Use Figure 11 attached to this W.O. as a reference for the location to be metallized. In case of doubts, contact Engineering.

Note: Mask all parts adjacent to the specified area so that they are not affected by the process.
	
	Metalização

Metallization

	4
	Realizar usinagem final da parte superior do DIA BA (parte acima da canaleta DIM RG), conforme PRPL 2-D001 Item 1. G. (5), visando obter na faixa de 2,4410–2.4416 in. Registrar medida final. Ao final, a medida da parte referida e do restante do DIA BA devem ser a mesma.

Atenção: A referência utilizada para definição de “parte superior” se dá considerando a Superfície S como topo. Utilizar a Figura 11 anexada a esta O.S. como referência para a localização a ser usinada. Em caso de dúvidas, chamar a Engenharia.

Nota: Se necessário, realizar usinagem para limpeza de material remanescente da metalização nas faces adjacentes.

DIA BA (parte superior) final: ________________________
DIA BA (upper part) final:

NCC: ________________________

Valid until: ________________________

Perform final machining of the upper part of DIA BA (part above the DIM RG groove), according to PRPL 2-D001 Item 1. G. (5), aiming to obtain a range of 2.4410–2.4416 in. Record the final measurement. In the end, the measurement of the referred part and the rest of DIA BA must be the same.

Attention: The reference used to define “upper part” is given considering Surface S as the top. Use Figure 11 attached to this O.S. as a reference for the location to be machined. In case of doubts, contact Engineering.

Note: If necessary, perform machining to clean any remaining metallization material from adjacent faces.
	
	Usinagem

Machining

	5
	Realizar uma das duas possibilidades de construção de chanfro na Face P, conforme Detalhe BU da Figura 14 anexada a esta O.S.

Perform one of the two possible chamfer constructions on Face P, according to Detail BU in Figure 14 attached to this O.S.
	
	Usinagem

Machining

	6
	Realizar limpeza da peça, conforme IAS-IP-0006; Item 3.34; Rev. 03.

Clean the part, according to IAS-IP-0006; Item 3.34; Rev. 03.
	
	Limpeza Química

Chemical Cleaning

	7
	Realizar NDT local, conforme OHM 10W3, nos locais trabalhados de acordo com etapas anteriores.
(Perform local NDT, according to OHM 10W3, in the areas worked according to previous steps.)

Ensaio (Test): FPI
Tipo (Type): 1
Método (Method): A
Sensibilidade (Sensitivity): 2

Foram encontradas indicações?
(Were Indications found?)

(  ) SIM: REGISTRAR IAS-RG-0332
     (YES: REGISTER IAS-RG-0332)

(  ) NÃO: PROSSEGUIR PARA PRÓXIMA ETAPA
     (NO: PROCEED TO NEXT STEP)
	
	NDT

	8
	Realizar inspeção pós NDT, conforme OHM 10W3.

Referir-se aos resultados registrados no formulário IAS-RG-0332 (se feito na etapa anterior) e preencher o mesmo com as devidas observações.

Avaliar os limites de aceitação, conforme OHM 10W3.

Perform post-NDT inspection, according to OHM 10W3.

Refer to the results recorded in the IAS-RG-0332 form (if done in the previous step) and fill it out with the appropriate observations.

Assess the acceptance limits, according to OHM 10W3.

(  ) APROVADO (APPROVED)

(  ) REJEITADO (REJECTED)
	
	Inspeção

Inspection

	9
	Realizar limpeza pós NDT, conforme IAS-IP-0006; Item 3.34; Rev. 03.

Perform post-NDT cleaning, according to IAS-IP-0006; Item 3.34; Rev. 03.
	
	Limpeza química

Chemical Cleaning

	10
	Realizar inspeção dimensional, conforme OHM 10W3.

Perform dimensional inspection, according to OHM 10W3.
	
	Inspeção Dimensional

Dimensional Inspection

	11
	Analisar laudo dimensional, conforme OHM 10W3, e realizar visual do artigo.

Analyze dimensional report, according to OHM 10W3, and perform visual of the article.
	
	Engenharia

Engineering

	12
	Realizar inspeção final.

Perform final inspection.
	
	Inspeção

Inspection

	
	
	
	

	OBSERVAÇÕES
(Observation):
	ASSINATURA DO SOLICITANTE 
(Signature):
	DATA 
(Date):

	
	Pedro Costa
	08/08/2024


· Em caso de serviço externo, o fornecedor deverá ser indicado pelo setor de compras.
(In case of external service, the supplier must be indicated by the purchasing department)
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